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Uživatelská příručka 
Tato uživatelská příručka odkazuje žlutě na čísla stránek originálního návodu k obsluze v angličtině,  

kde najdete další informace a ilustrační obrázky. 
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ÚVOD 

Vítejte ve světě techniky Eurolite! Děkujeme, že jste si vybrali jeden z našich produktů. Eurolite vám nabízí přístup 
do světa show technologií a celosvětově jedinečnou řadou produktů pro profesionály i začátečníky. 

Pokud budete postupovat podle níže uvedených rad a pokynů, jsme si jisti, že Váš produkt Eurolite bude perfektně 
fungovat řadu let. V této příručce najdete potřebné informace pro správnou instalaci a obsluhu Vašeho přístroje. 

Tento návod k obsluze doporučujeme uschovat pro další použití. 

Funkce výrobku 

• Malý světelný efekt 3 v 1 vytvoří náladu na každé Vaší párty 

• Otočný paprskový efekt se čtyřmi LED diodami (R, G, B, W) rozzáří každou místnost 

• 32 bílých LED diod pro wash a stroboskopický efekt 

• 2 laserové diody promítají tisíce červených a zelených laserových paprsků 

• Laserová třída 2M: nevyžaduje žádná další ochranná opatření ani odborně proškolenou obsluhu 

• 4 integrované show programy v automatickém provozním režimu a v režimu ovládání zvukem 

• Pohodlné ovládání pomocí IR dálkového ovládání (Eurolite IR-19, součástí balení) 

• Ovládání zvukem pomocí vestavěného mikrofonu s nastavením citlivosti 

• Montážní držák pro instalaci na zeď a strop 

• Napájení pomocí dodaného napájecího zdroje 
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Bezpečnostní pokyny a varování 

 

             Zařízení je určeno výhradně pro použití v interiéru. Chraňte před zvýšenou vlhkostí. 

    

             Možnost úrazu elektrickým proudem 

 

Možnost poranění laserovým paprskem. Vyvarujte se přímého záření do očí. Nikdy nesledujte laserový 
paprsek přes optické nástroje, jako jsou lupy nebo dalekohledy! Laserové záření může způsobit poranění 
kůže. Je nezbytné dodržovat tato ochranná opatření pro bezpečný provoz tohoto laseru. 

Důležité informace týkající se výrobků s laserem 

Dodržujte následující bezpečnostní pokyny pro provoz laserového zařízení! 

Laserový paprsek je odlišný od jakéhokoli jiného běžného zdroje světla. Laserový paprsek může nevratně poškodit 
zrak! Laserový paprsek (světlo) je tisíckrát koncentrovanější než světlo z jakéhokoli jiného druhu světelného zdroje. 
Tato koncentrace světelného výkonu může okamžitě a nevratně poškodit zrak. Při sledování laserového paprsku 
může dojít ke spálení sítnice (a to i bez zaregistrování tepla – pocitu popálení). Poranění oka je možné jak u 
obsluhy světelného efektu, tak i u publika. I velmi malé množství laserového světla je potenciálně nebezpečné i na 
velké vzdálenosti. K poranění oka může dojít během velmi krátkého časového intervalu. 

Toto zařízení obsahuje laser třídy 2M podle klasifikace podle DIN EN 60825-1: 2007. Nikdy se nedívej přímo do 
centrálního paprsku!  
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K poškození zraku může dojít i u světelných efektů, které projektují stovky laserových paprsků.  

K poškození zraku může dojít i v případě pozorování rotujících nebo pohybujících se svazků laserových paprsků.  

Nemiřte laserem přímo na lidi nebo zvířata. 

Nikdy se nedívejte přímo do paprsků laserového záření. Přímý zásah laserového paprsku může způsobit okamžité 
poranění očí nebo oslepnutí. 

Nemiřte lasery do oblastí, kde se můžou laserové paprsky dostat do kontaktu očí lidí (např. veřejná prostranství, 
bytové zástavby apod.).  

Při instalaci světelného efektu dbejte na to, aby laserové paprsky mířily nad publikum.  

Před uvedením světelného efektu do provozu proveďte testovací zkoušku. Zkontrolujte bezpečné zajištění efektu a 
namíření paprsků do bezpečné oblasti nad zraky publika. 

Neprovozujte laserové zařízení na veřejnosti, nemiřte laserovými paprsky na lesklé povrchy (např. okna, zrcadla 
nebo lesklý kov). I odražené laserové paprsky mohou být nebezpečné a poškodit zrak. 

Nikdy nemiřte laserem na letadla nebo do nebe. Jedná se o porušení zákona. 

Pro čištění optických čoček laseru ani paprskového efektu nepoužívejte chemikálie. 

Před prvním použitím světelného efektu si pečlivě pročtěte uživatelskou příručku.  

Při prvním spuštění přístroje může při zahřívání jeho součástek dojít k zápachu, který po chvíli zmizí. 

Světelný efekt má zabudovaný napájecí zdroj. Nikdy neotvírejte kryt přístroje! Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!  

Nepokládejte na světelný efekt kovové předměty ani nádoby s tekutinou. Mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem a poškození zařízení.  

Neskladujete a neprovozujte světelný efekt v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou např. topná tělesa, napájecí zdroje 
jiných elektrospotřebičů apod.  

Nestavte ani neinstalujte přístroj na vibrující nebo nestabilní povrchy.  

Nezakrývejte ventilační otvory.  

Světelný efekt není určený pro nepřetržitý provoz.  

Před zapojením přístroje do elektrické sítě a jeho zapnutím vždy zkontrolujte, že není poškozený napájecí kabel ani 
jeho konektor. Vadný nebo poškozený napájecí síťový kabel může způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
poškození zařízení. Pokud je zástrčka nebo napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn kvalifikovaným technikem 
nebo autorizovaným servisem.  

Při odpojování světelného efektu ze zásuvky elektrické sítě vždy tahejte za zástrčku, nikdy za samotný napájecí 
kabel. Nepřipojujte ani neodpojujte zařízení do elektrické sítě mokrýma rukama.  

Pokud je výrobek poškozen do té míry, že jsou viditelné jeho vnitřní součástky, nikdy světelný efekt nezapojujte do 
elektrické sítě a zařízení nezapínejte. Obraťte na vašeho prodejce nebo nejbližší autorizovaný servis.  

Aby nedošlo k požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte výrobek povětrnostním vlivům (dešti, sněhu 
apod.) nebo zvýšené vlhkosti.  

Připojte výrobek pouze do uzemněné síťové zásuvky s provozním napětím 220~240V AC (50 Hz, doporučené 
jištění 10-16A). Před zapojením zkontrolujte, jestli napětí v elektrické síti odpovídá technické specifikaci výrobku.  

Během bouřky nebo v případě, že světelný efekt nebudete delší dobu používat, odpojte zařízení od elektrické sítě.  

Světelný efekt je určen pro použití v interiéru.  

Během provozu světelného efektu dochází k zahřívání jeho povrchu. Během provozu a bezprostředně po něm se 
přístroje nedotýkejte.  
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Při instalaci a použití světelného efektu je třeba respektovat veškerá doporučení z tohoto manuálu, dodržovat 
bezpečnostní zásady, místní nařízení a legislativu. Předejdete tak případným nehodám a poškození zdraví a 
majetku.  

Propojovací a napájecí kabely musí být pevně připevněny mimo dosah neoprávněných osob.  

V rámci trvalé pevné instalace vždy světelný efekt zajistěte bezpečnostním lankem nebo řetězem, který je 
samostatně zakotven do zdi nebo nosné konstrukce.  

Během montáže se ujistěte, že se v prostoru pod světelným efektem nenachází žádné osoby. 

Světelný efekt musí být nainstalován nebo umístěn minimálně 0,5 metru od hořlavých materiálů.  

Na každé straně přístroje zajistěte dostatečný prostor pro chlazení. U ventilačních otvorů aktivního chlazení se 
doporučuje minimální volný prostor alespoň 1 metr.  

Tento světelný efekt je osazený výkonnými LED diodami. Vyzařuje intenzivní paprsky světla. Nikdy se nedívejte 
přímo do světelných paprsků. Hrozí nebezpečí trvalého poškození zraku!  

Nezapínejte a nevypínejte světelný efekt v krátkých intervalech. Výrazně se tak snižuje životnost světelných zdrojů 
i samotného přístroje.  

Skladujte a provozujte světelný efekt mimo dosah dětí. Nenechávejte přístroj bez dozoru.  

K čištění a údržbě zařízení nepoužívejte čistící spreje ani chemikálie, jejich zbytky způsobují usazování prachu, 
mastnoty a dalších nečistot. K čištění používejte suchý nebo navlhčený hadřík.  

V případě závady se obraťte na Vašeho prodejce nebo autorizovaný servis. Neprovádějte zásahy do přístroje. V 
případě problémů se vždy poraďte s odborníkem.  

Se světelným efektem manipulujte vždy čistýma a suchýma rukama.  

Netlačte silou na ovládací prvky (tlačítka, potenciometry apod.) a nevystavujte přístroj mechanickému tlaku.  

Neprovozujte světelný efekt v blízkosti jiných elektronických zařízení, které mohou způsobovat rušení (např. rušení 
napájení, ovládacího signálu apod.).  

Opravy smí provádět pouze autorizovaný servis nebo odborně proškolené osoby. Pro opravu lze používat 
výhradně originální náhradní díly. Jinak může dojít k nevratnému poškození přístroje.  

Před přemístěním světelného efektu odpojte všechny propojovací a napájecí kabely. 

Uchovejte originální obal a polstrování pro bezpečný transport a skladování světelného efektu. 

Napájecí zdroj tohoto přístroje pracuje pod vysokým napětím. Nedotýkejte se krytu přístroje při provozu. 
Nikdy nesundávejte kryt přístroje. Před údržbou a manipulací vždy zařízení odpojte od elektrické sítě. 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 

Respektujte varování a pokyny z této uživatelské příručky.                                                                                                                  
Provozní teplota přístroje: 5°C (41°F) až 35°C (95°F).  

 Nedívejte se přímo do čočky efektu. Může dojít k poškození očí. Osoby, které jsou vystaveny 
epileptickým atakům, by si   měly být vědomy účinků, které na ně může mít tento světelný efekt.                                                                                                 

Zákaz likvidace produktu v běžném komunálním odpadu. Na konci jejich životnosti předejte zařízení 
k likvidaci místní recyklační společnosti. Zařízení označená tímto symbolem se nesmí likvidovat s 
domovním odpadem 

Výrobek byl certifikován značkou CE, která garantuje, že daný produkt je v souladu s legislativou Evropské unie. V 
případě neautorizovaných zákroků do přístroje může dojít ke ztrátě záručních podmínek! V případě problémů se 
obraťte na vašeho prodejce nebo autorizovaný servis. 
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Světelný efekt můžete ovládat přímo na zařízení pomocí ovládacího panelu nebo pomocí IR dálkového ovládání. 

OVLÁDACÍ PRVKY A PŘIPOJENÍ 

1. Rotující paprskový efekt (disco polokoule) 
2. Výstupní čočka laseru 
3. Bílé strobo LED diody 
4. Infračervený přijímač pro dálkové ovládání 
5. Očko pro bezpečnostní lanko 
6. Montážní držák 
7. Zajišťovací šroub 
8. Přepínač provozních režimů mezi: 

- rychlý automatický režim provozu (kontrolka LED bliká rychle) 
- pomalý automatický režim provozu (kontrolka LED bliká pomalu) 
- režim ovládání hudbou (kontrolka LED se rozsvítí) 

9. Přepíná mezi automatickými programy show 0-3 
- Show 0: paprskový efekt + laser + stroboskop ve smyčce 
- Show 1: paprskový efekt 
- Show 2: stroboskop 
- Show 3: laser 

10. Ovládání citlivosti zabudovaného mikrofonu pro režim ovládání zvukem 
11. Mikrofon pro ovládání zvukem 
12. Přepínač zapnuto / vypnuto 
13. Připojení napájecího zdroje „plug-in“ 

 
14. Dálkové ovládání 

- [Pohotovostní režim]: LED / laser zapnuto / vypnuto 
- [Show 0]: paprskový efekt + laser + stroboskop ve smyčce 
- [Show 1]: paprskový efekt 
- [Show 2]: stroboskop 
- [Show 3]: laser 
- [Rychlý režim]: rychlý automatický režim provozu (kontrolka LED bliká rychle) 
- [Pomalý režim]: pomalý automatický režim provozu (kontrolka LED bliká pomalu) 
- [Režim zvuk]: režim ovládání světelného efektu zvukem (kontrolka LED se rozsvítí) 
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UVEDENÍ DO PROVOZU 

Zařízení je určeno pro montáž na strop pomocí montážní konzoly. Světelný efekt připevněte pomocí držáku na zeď 
nebo strop. Alternativně může být také světelný efekt zavěšen na světelnou hrazdu nebo konstrukci pomocí 
vhodných připevňovacích háků. Pro dosažení požadovaného náklonu povolte zajišťovací šrouby na závěsné 
konzoly, efekt nakloňte a znovu utáhněte šrouby. 

Zařízení nainstalovaná nad hlavami publika mohou při pádu způsobit vážné zranění! Ujistěte se, že je 
zařízení nainstalováno bezpečně mimo dosah neoprávněných osob a že nemůže spadnout. 

Respektujte veškeré technické a legislativní normy a místní bezpečnostní nařízení. Instalace zařízení musí být 
provedena pouze autorizovanou osobou nebo prodejcem! 

- Tento světelný efekt je určen pro zavěšení. Pro bezpečné zavěšení efektu použijte kvalitní hák a 
bezpečnostní lanko nebo řetěz. Montážní materiál pro bezpečné zavěšení zakoupíte u vašeho 
prodejce světelného efektu. Bezpečnostní předpisy vyžadují, aby světelná zařízení byla umístěna 
minimálně 3 metry nad podlahou a dopad vyzařovaných paprsků byl minimálně 2,5 metru nad 
podlahou. Tedy aby se zabránilo přímého kontaktu vyzařovaných paprsků a očí publika.  

- Instalace zařízení musí být provedena tak, aby nosná konstrukce udržela 10 násobek hmotnosti 
zařízení po dobu 1 hodiny bez jakéhokoliv poškození nebo deformace. 
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- Pro zavěšení světelného efektu používejte výhradně montážní držák, který je součástí dodávky 
přístroje. 

- Montážní držák světelného efektu připojte k nosné konstrukci pomocí vhodného háku k zavěšení (není 
součástí dodávky), který má odpovídající nosnost. Hák pro zavěšení musí mít vlastní zajištění 
uchycení.  

- Světelný efekt musí být vždy zajištěn sekundárním bezpečnostním prvkem, např. bezpečnostním 
lankem nebo řetězem. Toto sekundární bezpečnostní jištění musí zabránit spadnutí přístroje z nosné 
konstrukce v případě poškození nebo selhání montážního držáku. 

- Před montáží světelného efektu zajistěte, aby se v prostoru pod efektem nepohybovali žádné osoby. 
- Provozovatel zařízení musí zajistit, že instalace, zapojení a ovládání zařízení bude schválené 

odborníkem. Musí být dodrženy veškeré bezpečnostní i technické normy. Před komerčním provozem 
světelného efektu je třeba zajistit testovací provoz bez publika.  

- Zařízení musí být nainstalováno mimo dosah neoprávněných osob. V prostoru pod světelným efektem 
se nesmí pohybovat ani sedět neoprávněné osoby (publikum apod.). 
 

ZAPOJENÍ 

Zapojení a nastavení světelného efektu trvá jen minutu. Jednoduše jej připojte k elektrické síti pomocí dodaného 
napájecího adaptéru a přístroj zapněte. Vyberte provozní režim, požadovanou show a rychlost běžícího programu. 
Pro pohodlné ovládání světelného efektu můžete použít IR dálkové ovládání. Při stisknutí tlačítka ovladače vždy 
držte ovládání ve směru přijímacího senzoru na přední nebo zadní straně ovládané jednotky. Mezi ovladačem a 
jeho přijímačem na přístroji musí být přímá viditelnost. Dosah signálu je max. 10 metrů. 

Poznámky: 

• Dálkový ovladač je dodáván s vloženou baterií. Izolační fólie mezi baterií a kontakty ovladače zabraňuje vybití 
baterie během skladování. Před prvním použitím přístroje odstraňte fólii z držáku baterie na zadní straně dálkového 
ovladače. V opačném případě nebude dálkový ovladač fungovat. 

• Pokud se dosah dálkového ovladače sníží, vyměňte baterii. Při výměně baterie stiskněte pojistku držáku baterie 
na zadní straně ovladače a současně vyjměte pouzdro baterie. Pro provoz ovladače se vyžaduje 3 V knoflíková 
baterie typu CR 2025. Při vkládání věnujte pozornost kladnému pólu knoflíkové baterie, který musí směřovat vzůru. 
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Výrobek nevyžaduje údržbu, s výjimkou případné výměny baterie a příležitostného čištění. Pro čištění můžete 
použít lehce navlhčený hadřík bez chloupků. Veškeré servisní zásahy smí provádět pouze kvalifikované osoby. 
LED diody jsou nainstalovány trvale a nemohou být nahrazeny ani vyměněny. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Zdroj napájení: 12 V DC, prostřednictvím dodávané napájecí jednotky připojené 
na 100-240 V AC, 50/60 Hz 

Příkon: 12W 
Laserová klasifikace: 2M 
Laserové moduly: červená (0,5 mW, 532 nm), zelená (1 mW, 650 nm) 
Barevné LED: 4 (R, G, B, W), každá 3 W 
Strobo LED: strobo LED: 32 (bílá), každá 0,2 W 
Ovládání zvukem: přes vestavěný mikrofon 
Maximální okolní teplota Ta: 45° C 
Maximální teplota krytu Tc: 55° C 
Rozměry: 248 x 153 x 210 mm 
Váha: 1,7Kg 
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Informace o likvidaci: Na konci jejich životnosti předejte zařízení k likvidaci místní recyklační 
společnosti. Zařízení označená tímto symbolem se nesmí likvidovat s domovním odpadem. Pro více 
informací prosím kontaktujte prodejce nebo příslušný místní úřad. Vyjměte všechny vložené baterie, 
oddělte je od produktu. a zlikvidujte je. 

Jako koncový uživatel jste ze zákona povinni vrátit všechny použité baterie a akumulátory. Likvidace do 
domovního odpadu je zakázána. Baterie můžete zlikvidovat zdarma na sběrných místech ve vašem 
okolí. Díky recyklaci starých zařízení a řádné likvidaci baterií a akumulátorů významně přispíváte k 
ochraně životního prostředí 

 
Distribuce v CZ a SK: 

   

 

HDT impex s. r. o. 
Botanická 3 
362 63 Karlovy Vary  
E-mail: info@HDT.cz 
www.HDT.cz 

HDT SK, s.r. o. 
Borekova 37 
821 06 Bratislava 
E-mail: info@HDTSK.sk 
www.HDTSK.sk 

   
 

Technické změny a tiskové chyby vyhrazeny, obrázky jsou pouze ilustrační. 
 

 

mailto:info@HDT.cz
mailto:info@HDTSK.sk
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EINFÜHRUNG 
 

Erleben Sie Eurolite. 
Videos zum Produkt, 
passendes Zubehör, 
Dokumentation,  
Firmware- und Software-
Updates, Support und 
News zur Marke. Sie 
finden all das und vieles 
mehr auf unserer 
Website. Besuchen Sie 
uns auch auf unserem 
YouTube-Kanal und 
Facebook. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

www.eurolite.de 
 

www.youtube.com/ 

eurolitevideo 
 

www.facebook.com/ 

Eurolitefans 

Willkommen bei Eurolite! Schön, dass Sie sich für eines unserer Produkte 
entschieden haben. Eurolite bietet Ihnen Zugang zur Welt der Showtechnik mit 
einer weltweit einzigartigen Vielfalt an Produkten sowohl für professionelle 
Anwender als auch für Einsteiger.  
 
Wenn Sie nachfolgende Hinweise beachten, sind wir sicher, dass Sie über viele 
Jahre Freude an Ihrem Kauf haben werden. Diese Bedienungsanleitung zeigt 
Ihnen, wie Sie Ihr neues Produkt von Eurolite installieren, in Betrieb nehmen 
und nutzen.  
 
Damit Sie sich und andere keinen Gefahren aussetzen, beachten Sie bitte 
unbedingt alle Sicherheitshinweise und verwenden das Produkt nur wie in 
dieser Anleitung beschrieben. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
für weiteren Gebrauch auf und geben Sie sie ggf. an nachfolgende Besitzer 
weiter. 
 
Produktmerkmale 

•Kleiner 3-in-1-Lichteffekt sorgt für Stimmung auf der nächsten Party 

•Rotierende Spiegelkugel mit 4 LEDs (R, G, B, W) zaubert leuchtende Farben 
in den Raum 

•32 weiße LEDs für Wash-, Strobe- und Lauflichteffekte 

•2 Laserdioden projizieren tausende rote und grüne Laserstrahlen 

•Laserklasse 2M: keine Abnahme oder Bestellung eines 
Laserschutzbeauftragten erforderlich 

•4 integrierte Showprogramme im Auto- und Musikmodus 

•Bequeme Steuerung per IR-Fernbedienung (IR-19, im Lieferumfang) 

•Musiksteuerung über eingebautes Mikrofon mit Empfindlichkeitsregler 

•Montagebügel zur flexiblen Wand- und Deckenmontage 

•Spannungsversorgung über mitgeliefertes Netzteil 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 

ACHTUNG! 

 

Betriebsbedingungen 
Das Gerät ist für die Benutzung in 
Innenräumen ausgelegt. Schützen Sie es 
vor Feuchtigkeit und Nässe. 

 

GEFAHR!    

 

Elektrischer Schlag durch Kurzschluss 
Seien Sie besonders vorsichtig beim 
Umgang mit gefährlicher Netzspannung.  
Bei dieser Spannung können Sie einen 
lebensgefährlichen elektrischen Schlag 
erhalten. 

 
• Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts 

diese Anleitung. Sie enthält wichtige Hinweise für den 
korrekten Betrieb. Bewahren Sie diese Anleitung für 
weiteren Gebrauch auf. 

• Verwenden Sie das Produkt ausschließlich gemäß 
den hier gegebenen Vorgaben. Bei Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Anleitung verursacht 
werden, erlischt die Garantie/Gewährleistung. Für 
Folgeschäden wird keine Haftung übernommen. 

• Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbeachten der 
Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen 
wir keine Haftung und es erlischt die Garantie/ 
Gewährleistung. 

• Aus Sicherheitsgründen ist das eigenmächtige 
Umbauen oder Verändern des Produkts nicht 
gestattet und hat den Verfall der Garantieleistung zur 
Folge. 

• Vor Wasser, hoher Luftfeuchtigkeit und Hitze 
schützen. Der ideale Temperaturbereich liegt bei -5 
bis +45 °C. 

• Das Produkt darf nicht im Freien eingesetzt werden. 
• Halten Sie das Produkt vor leicht entflammbaren 

Materialien fern. 
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es vor 

Kindern und Haustieren fern. Lassen Sie 
Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. 

• Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle! Personen 
mit lichtempfindlicher Epilepsie könnten epileptische 
Anfälle erleiden oder bewusstlos werden. 

• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch 
Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits geringer 
Höhe wird es beschädigt. 

• Beachten Sie bei der Installation die gesetzlichen, 
nationalen Sicherheitsvorschriften. Das Gerät muss 
sicher installiert sein und darf nicht herunterfallen. Das 
Gerät ist immer mit einem geeigneten 
Sicherheitsfangseil zu sichern. 

• Wenn das Produkt nicht mehr ordnungsgemäß 
funktioniert oder Schäden aufweist, nehmen Sie es 
bitte außer Betrieb und kontaktieren Ihren 
Fachhändler. 

• Lichteffekte sind nicht für den Dauerbetrieb konzipiert. 
Denken Sie daran, dass konsequente Betriebspausen 
die Lebensdauer des Produkts erhöhen. 

• Schließen Sie die Batterien nie kurz, werfen Sie sie nie 
ins Feuer und versuchen Sie auch nicht, sie wieder 
aufzuladen (Explosionsgefahr!). Entfernen Sie die 

Batterien bei längerem Nichtgebrauch. Ausgelaufene 
Batterien können bei Berührung Hautverätzungen 
verursachen. Benutzen Sie in solchen Fällen 
geeignete Schutzhandschuhe. 

 
Wichtige Hinweise in Bezug auf Produkte mit Laser 
 

GEFAHR!    

 

Verletzung durch Laserstrahlung 
Direkte Bestrahlung der Augen vermeiden. 
Den Laserstrahl nicht mit optischen 
Instrumenten wie Lupen oder Ferngläsern 
betrachten. Laserstrahlung kann zu Augen- 
und/oder Hautverletzungen führen. Alle 
Schutzmaßnahmen für den sicheren 
Betrieb dieses Lasers müssen unbedingt 
eingehalten werden. 

 
• Dieses Gerät beinhaltet einen Laser der Klasse 2M 

entsprechend der Klassifizierung nach DIN EN 60825-
1:2007. Nicht in den Strahl blicken! Die zugängliche 
Laserstrahlung liegt nur im sichtbaren Spektralbereich 
(400 nm bis 700 nm). Bei kurzzeitiger Bestrahlungs-
dauer (max. 0,25 Sekunden) ist die Laserstrahlung 
jedoch ungefährlich auch für das Auge. Eine längere 
Bestrahlung wird durch den natürlichen Lidschluss-
reflex verhindert. Schließen Sie dennoch bewusst die 
Augen oder wenden Sie sich sofort ab, sollte die 
Laserstrahlung ins Auge treffen. 

• Die Laserstrahlen dürfen nicht mit optischen 
Instrumenten wie Lupen oder Ferngläser betrachtet 
werden. 

• Installieren Sie das Produkt so, dass die Projektionen 
mit einem Abstand von mindestens 1 Meter zum 
Publikum stattfinden. 

• Richten Sie den Laserstrahl niemals auf Personen 
oder Tiere aus.  

• Achten Sie beim Ausrichten des Geräts auf 
spiegelnde Oberflächen. Der Laserstrahl darf nicht 
durch Reflexion auf das Auge treffen. 

• Achtung Laserdiode! Öffnen oder verändern Sie 
niemals das Gerät. Eine Veränderung kann zum 
Austritt gefährlicher Laserstrahlung führen, die die 
angegebene Leistung um ein vielfaches überschreitet. 

 
Bestimmungsgemäße Verwendung 
• Der LED Mini FE-4 ist ein kleiner Party-Lichteffekt, der 

das Licht durch den Raum tanzen lässt und 
leuchtende Farben an Wände und Decken zaubert.  
Die Steuerung erfolgt direkt am Gerät oder per 
Fernbedienung. 

• Dieses Produkt ist für professionelle Anwendungen im 
Bereich der Veranstaltungstechnik vorgesehen (z. B. 
auf Bühnen). Es ist nicht für die Raumbeleuchtung in 
Haushalten geeignet. 
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BEDIENELEMENTE UND ANSCHLÜSSE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Rotierende Diskokugel  

 Laseraustrittsöffnung      

 Weiße Strobe-LEDs  

 Infrarotempfänger für die Fernbedienung  

 Fangseilöse  

 Montagebügel   

 Feststellschraube 

 Schaltet Show 0-3 um zwischen:                    
 schneller Autobetrieb (Kontroll-LED blinkt schnell)           
 � langsamer Autobetrieb (Kontroll-LED blinkt langsam)      
 � Musiksteuerung (Kontroll-LED leuchtet im Takt der Musik)       

 Schaltet um zwischen Show 0-3                           
 Show 0: Diskokugel + Laser + Strobe in Schleife                     

 Show 1: Diskokugel                                                       
 Show 2: Strobe                                                                  
 Show 3: Laser 

 Empfindlichkeitsregler für Musiksteuerung 

 Mikrofon für Musiksteuerung 

 Gerät an/aus 

 Anschluss für das Steckernetzteil 
 
 
 
    Fernbedienung 
   [Standby]: LEDs/Laser an/aus  

   [Show 0]: Diskokugel + Laser + Strobe in Schleife                      

   [Show 1]: Diskokugel                                                       

   [Show 2]: Strobe                                                                  

    [Show 3]: Laser 

   [Show Fast]: schneller Autobetrieb (Kontroll-LED blinkt schnell)           

   [Show Slow]: langsamer Autobetrieb (Kontroll-LED blinkt langsam)      

    [Show Sound]: Musiksteuerung (Kontroll-LED leuchtet im Takt der Musik)      
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INBETRIEBNAHME 
 

Montage 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das Gerät ist zur Überkopfmontage über den Montagebügel vorgesehen. Montieren Sie es über den Bügel an 
einer Wand oder einer Decke. Alternativ kann es auch mit geeigneten Haken über den Bügel an einer Traverse 
befestigt werden. Zum Ausrichten lösen Sie die Feststellschrauben am Hängebügel, stellen die gewünschte 
Neigung ein und ziehen die Schrauben wieder fest an.  
 

WARNUNG! 

 

Verletzungsgefahr durch Herabfallen 
Über Kopf installierte Geräte können beim Herabstürzen erhebliche Verletzungen verursachen! Stellen 
Sie sicher, dass das Gerät sicher installiert ist und nicht herunterfallen kann. Beachten Sie bei der 
Installation die gesetzlichen, nationalen Sicherheitsvorschriften, insbesondere die Bestimmungen der 
BGV C1 und EN 60598-2-17. 

 

• Die Aufhängevorrichtung des Geräts muss so gebaut und bemessen sein, dass sie 1 Stunde lang ohne 
dauernde schädliche Deformierung das Zehnfache der Nutzlast aushalten kann. 

• Das Gerät muss zusätzlich gesichert werden, z. B. mit einem geeigneten Sicherungsseil. Befestigen Sie das 
Sicherungsseil so, dass der Fallweg des Geräts nicht mehr als 20 cm betragen kann. Diese zweite Aufhängung 
muss so beschaffen und angebracht sein, dass im Fehlerfall der Hauptaufhängung kein Teil der Installation 
herabfallen kann. 

• Es dürfen nur Sicherungsseile und Schnellverbindungsglieder gemäß DIN 56927, Schäkel gemäß DIN EN 1677-
1 und BGV C1 Kettbiner eingesetzt werden. Die Fangseile, Schnellverbindungsglieder, Schäkel und Kettbiner 
müssen auf Grundlage der aktuellsten Arbeitsschutzbestimmungen (z. B. BGV C1, BGI 810-3) ausreichend 
dimensioniert sein und korrekt angewendet werden. 

 

Gebrauch 
Ihr neuer Lichteffekt ist in wenigen Augenblicken in Betrieb genommen. Schließen Sie ihn einfach über das 
beiliegende Steckernetzteil ans Netz an und schalten Sie ihn ein. Jetzt kann’s losgehen: Wählen Sie die 
gewünschte Show und Geschwindigkeit und schon wird das Licht durch den Raum gewirbelt. Mit der 
beiliegenden Fernbedienung können Sie das Gerät bequem aus der Distanz steuern. Halten Sie beim Betätigen 
einer Taste die Fernbedienung immer in Richtung des Sensors auf der Gerätevorderseite. Zwischen 
Fernbedienung und Sensor muss Sichtverbindung bestehen. Schalten Sie das Gerät aus und entnehmen Sie die 
Batterie, wenn Sie es für längere Zeit nicht verwenden. 
 

Hinweise 
• Die Fernbedienung wird mit eingesetzter Batterie geliefert. Damit die Batterie während der Lagerung nicht 

entladen werden kann, befindet sich eine Isolierfolie zwischen der Batterie und den Batteriekontakten. Ziehen 
Sie vor dem ersten Betrieb die Folie auf der Rückseite der Fernbedienung aus dem Batteriehalter heraus. 
Anderenfalls ist die Fernbedienung nicht funktionstüchtig. 

• Lässt die Reichweite der Fernbedienung nach ist die Batterie verbraucht und muss 
auswechselt werden. Drücken Sie dazu auf der Rückseite der Fernbedienung den 
kleinen Riegel mit der Kerbe nach rechts und ziehen Sie gleichzeitig den Batteriehalter 
heraus. Für den Betrieb der Fernbedienung wird eine 3-V-Knopfzelle Typ CR 2025 
benötigt. Achten Sie beim Einsetzen darauf, dass der Pluspol der Knopfzelle im Halter 
nach oben zeigt. 
 

 
 

Montagebügel 

Haken zur Traversenmontage 

Fangseil 

Feststellschraube 
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REINIGUNG UND WARTUNG 
 

Das Produkt ist bis auf einen evtl. erforderlichen Batteriewechsel und eine gelegentliche Reinigung für Sie 
wartungsfrei. Zur Reinigung können Sie ein fusselfreies, angefeuchtetes Tuch verwenden. Überlassen Sie 
Reparaturen einem Fachmann. Die verwendeten LEDs sind fest verbaut und können nicht ausgetauscht werden. 
 

TECHNISCHE DATEN 
 

Spannungsversorgung: 12 V DC, über mitgeliefertes Netzteil an 100-240 V AC, 50/60 Hz 
Gesamtanschlusswert: 12 W 
Laserklasse: 2M 
Lasermodule: Rot (0,5 mW, 532 nm), grün (1 mW, 650 nm) 
Farb-LEDs: 4 (R, G, B, W), je 3 W 
Strobe-LEDs: 32 (weiß), je 0,2 W 
Musiksteuerung: über eingebautes Mikrofon 
Maximale Umgebungstemperatur Ta: 45° C 

Max. Leuchtentemperatur im 
Beharrungszustand Tc: 

55° C 

Maße (LxBxH): 248 x 153 x 210 mm 
Gewicht: 1,7 kg 

 

Technische Daten können im Zuge der Weiterentwicklung des Produkts ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UMWELTSCHUTZ 
 

 

 
 
 

 

Informationen zur Entsorgung 
Bitte übergeben Sie das Gerät bzw. die Geräte am Ende der Nutzungsdauer zur umweltgerechten 
Entsorgung einem örtlichen Recyclingbetrieb. Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder die zuständige örtliche Behörde. Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien und entsorgen 
Sie diese getrennt vom Produkt. 
 
Als Endverbraucher sind Sie durch die Batterieverordnung gesetzlich zur Rückgabe aller gebrauchten 
Batterien und Akkus verpflichtet. Die Entsorgung über den Hausmüll ist verboten. Verbrauchte 
Batterien können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Gemeinde und überall, wo Batterien 
verkauft werden, abgeben. Mit der Verwertung von Altgeräten und der ordnungsgemäßen Entsorgung 
von Batterien und Akkus leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. 
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Support 
For product updates, documentation, software and 
support please visit www.eurolite.de. You can find the 
latest version of this user manual in the product’s 
download section. 

Disclaimer 
The contents of this document are subject to revision 
without notice due to continued progress in 
methodology, design, and manufacturing. Eurolite shall 
have no liability for any error or damage of any 
kind resulting from the use of this document. 

Trademarks 

All trademarks mentioned herein are the property of their 
respective owners. 
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INTRODUCTION 
 

Experience Eurolite. 
Product videos, suitable 
accessories, firmware 
and software updates, 
documentation and the 
latest news about the 
brand. You will find this 
and much more on our 
website. You are also 
welcome to visit our 
YouTube channel and 
find us on Facebook. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

www.eurolite.de 
 

www.youtube.com/ 

eurolitevideo 
 

www.facebook.com/ 

Eurolitefans 

Welcome to Eurolite! Thank you for choosing one of our products. Eurolite is 
your connection to the world of show with an unparalleled variety of products, 
both for professionals and beginners. 
 
If you follow the instructions given in this manual, we are sure that you will 
enjoy this product for a long period of time. This user manual will show you 
how to install, set up and operate your new Eurolite product.  
 
Users of this product are recommended to carefully read all warnings in order 
to protect yourself and others from damage. Please keep this manual for future 
needs and pass it on to further owners. 
 
Product features 

•Small 3-in-1 light effect sets up great at the next party 

•Rotating disco ball with 4 LEDs (R, G, B, W) projects bright colors in your 
room 

•32 white LEDs with wash, strobe and chasing effects 

•2 laser diodes project thousands of red and green laser beams 

•Laser class 2M: does not require additional protective measures or 
appointment of a laser safety officer 

•4 built-in auto and music show programs 

•Convenient control via IR remote control (IR-19, included in the delivery) 

•Sound-control via built-in microphone with sensitivity control 

•Mounting bracket for flexible wall mounting and ceiling suspension 

•Operation via included power adapter  
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 

CAUTION! 

 

Operating conditions 
This device has been designed for indoor use 
only. Keep this device away from rain and 
moisture. 

 

DANGER!    

 

Electric shock caused by short-circuit 
Be careful with your operations. With a 
dangerous voltage you can suffer a dangerous  
electric shock when touching the wires! 

 
• Please read these operating instructions carefully 

before using the product. They contain important 
information for the correct use of your product. 
Please keep them for future reference. 

• Only use the product according to the instructions 
given herein. Damages due to failure to follow 
these operating instructions will void the warranty! 
We do not assume any liability for any resulting 
damage. 

• We do not assume any liability for material and 
personal damage caused by improper use or non-
compliance with the safety instructions. In such 
cases, the warranty/guarantee will be null and void. 

• Unauthorized rebuilds or modifications of the 
product are not permitted for reasons of safety and 
render the warranty invalid. 

• Keep away from water, high air humidity and heat. 
The recommended temperature range is -5 to +45 
°C. 

• This product is not applicable for outdoor. 
• Do not expose this product to flammable materials. 
• This product is not a toy. Keep it out of the reach of 

children and pets. Do not leave packaging material 
lying around carelessly. 

• Do not look directly at the light source! Persons 
with light-sensitive epilepsy may suffer from 
epileptic seizures or fall unconscious. 

• Handle the product with care, it can be damaged 
by impacts, blows, or accidental falls, even from a 
low height. 

• Make sure that the installation complies with the 
standards and rules that apply in your country. The 
device must be installed securely and prevented 
from falling down. Always secure it with an 
appropriate safety bond. 

• If this product is no longer working properly or is 
visibly damaged, take it out of operation and 
consult your local dealer. 

• Lighting effects are not designed for permanent 
operation. Consistent operation breaks will ensure 
that the device will serve you for a long time 
without defects. 

• Do not try to short-circuit, recharge, disassemble or 
heat batteries (danger of explosion!). Remove the 
batteries if the device is not used for a longer 
period of time. Damaged/leaking batteries may 
cause harm to your skin–use safety gloves. 

 

Important information about laser products 
 

DANGER!    

 

Damage caused by laser radiation 
Avoid direct eye exposure. Never view 
directly with optical instruments (e.g. 
magnifying lens or telescope). Laser 
radiation can cause eye damage and/or 
skin damage. All protective measures for a 
safe operation of this laser must be 
applied. 

 
• This device includes a class 2M laser according to 

the EN 60825-1:2007 regulation. Do not stare into 
the beam! The accessible laser radiation is 
exclusively within the visible spectral range (400 
nm to 700 nm). However, a short-term exposure 
(max. 0.25 seconds) is not hazardous to the eye. A 
longer exposure is prevented by the natural eyelid 
closing reflex. Nevertheless, close your eyes or turn 
away immediately if the laser beam hits the eye. 

• The laser beams must not be viewed with optical 
instruments such as magnifying lenses or 
telescopes. 

• Always set up and install the unit so that a 
minimum distance of 1 m is kept between the laser 
light and the audience. 

• Never direct the laser beam to the eyes of persons 
or animals. 

• Caution when aligning the unit to a reflecting 
surface. The laser beam may not hit the eye by 
reflection. 

• Caution laser diode! Do not open or modify the 
unit. A modification can result in a more hazardous 
laser radiation which considerably deviates from 
the specified values. 

 
Intended use 
• The LED Mini FE-4 is a small party lighting effect 

that fills the room with dancing lights and projects 
colorful light beams onto walls and ceilings. 
Control is possible directly at the unit of via IR 
remote control. 

• This device is designed for professional use in the 
field of event technology, e.g. on stage. It is not 
suitable as household lighting. 
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OPERATING ELEMENTS AND CONNECTIONS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Rotating disco ball  

 Laser output aperture 

 White strobe LEDs  

 Infrared receiver for the remote control  

 Mounting bracket  

 Safety eyelet  

 Fixation screw 

 Switches show 0-3 between:                    
 fast auto mode (LED indicator flashes quickly)           
 � slow auto mode (LED indicator flashes slowly)           
 � sound control (LED indicator flashes to the beat of the music)       

 Switches between show 0-3                                
 show 0: disco ball + laser + strobe in a loop                      
 show 1: disco ball                                                       
 show 2: strobe                                                                  
 show 3: laser 

 Sensitivity control for the microphone 

 Microphone for sound-controlled operation 

 Power on/off 

 Input for the power unit 
 

 
 
 
    Remote control 
   [Standby]: LEDs/laser on/off 

   [Show 0]: disco ball + laser + strobe in a loop                      

   [Show 1]: disco ball 

   [Show 2]: strobe                                                                  

    [Show 3]: laser 

   [Show Fast]: fast auto mode (LED indicator flashes quickly)          
   [Show Slow]: slow auto mode (LED indicator flashes slowly)          

    [Show Sound]: sound control (LED indicator flashes to the beat of the music)     
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SETUP 
 

Mounting 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

This product is designed for overhead rigging to a wall or ceiling with the mounting bracket. It can also be 
fastened to a truss using appropriate clamps. To align the unit, release the fixation screws at the mounting 
bracket, adjust the desired inclination angle and retighten the fixation  screws.  
 

WARNING! 

 

Risk of injury caused by falling objects 
Devices in overhead installations may cause severe injuries when crashing down. Make sure that the 
device is installed securely and cannot fall down. Make sure that the installation complies with the 
standards and rules that apply in your country, in particular EN 60598-2-17. 

 

• The installation of the device has to be built and constructed in a way that it can hold 10 times the weight for       
1 hour without any harming deformation. 

• The device must be additionally secured with e.g. an appropriate safety bond. Fasten the safety bond in such a 
way that, in the event of a fall, the maximum drop distance of the device will not exceed 20 cm. This secondary 
safety attachment must be constructed in a way that no part of the installation can fall down if the main 
attachment fails.  

• You must only use safety bonds and quick links complying complying with DIN 56927, shackles complying with 
DIN EN 1677-1 and BGV C1 carbines. The safety bonds, quick links, shackles and the carbines must be 
sufficiently dimensioned and used correctly in accordance with the latest industrial safety regulations  (e. g. BGV 
C1, BGI 810-3). 

 

Use 
Setting up your new light effect only takes a minute. Simply connect it to the mains via the power adapter provided 
and turn it on. You're ready to go: Select the desired show and speed and the light dances through the room. Use 
the remote control to control the unit conveniently from a distance. When actuating a button, always hold the 
remote control in the direction of the sensor at the control unit’s front or rear. There must be visual connection 
between the remote control and the sensor. 
 

Notes 
• The remote control is supplied with a battery inserted. An insulating foil between the battery and the battery 

contacts prevents the battery from being discharged during storage. Prior to the first operation remove the foil 
from the battery support on the rear side of the remote control. Otherwise operation of the remote control is not 
possible. 

• If the range of the remote control decreases, replace the battery. For this purpose, on 
the rear side of the remote control press the small bar with the groove to the right and at 
the same time remove the battery support. For operation, one 3 V button cell type CR 
2025 is required. When inserting, pay attention that the positive pole of the button cell 
shows upwards in the support. 

  

Mounting bracket 

Truss mounting clamp 
 
 

Safety bond 
 

Fixation screw 
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CLEANING AND MAINTENANCE 
 

The product is maintenance-free, except for potential battery replacement and occasional cleaning. You can use a 
lint-free, slightly dampened cloth for cleaning. Refer all servicing to qualified personnel. The LEDs are permanently 
installed; they cannot be replaced. 
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 

Power supply: 12 V DC, via supplied power unit connected to 100-240 V AC, 50/60 Hz 
Power consumption: 12 W 
Laser classification: 2M 
Laser modules: Red (0.5 mW, 532 nm), green (1 mW, 650 nm) 
Color LEDs: 4 (R, G, B, W), 3 W each 
Strobe LEDs: 32 (white), 0.2 W each 
Sound control: via built-in microphone 
Maximum ambient temperature Ta: 45° C 

Maximum housing temperature Tc: 55° C 
Dimensions (LxWxH): 248 x 153 x 210 mm 
Weight: 1.7 kg 

 

Specifications are subject to change without notice due to product improvements. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PROTECTING THE ENVIRONMENT 
 

 

 
 

 

Disposal of old equipment 
When to be definitively put out of operation, take the product to a local recycling plant for a disposal 
which is not harmful to the environment. Devices marked with this symbol must not be disposed of as 
household waste. Contact your retailer or local authorities for more information. Remove any inserted 
batteries and dispose of them separately from the product. 
 
You as the end user are required by law (Battery Ordinance) to return all used batteries/rechargeable 
batteries. Disposing of them in the household waste is prohibited. You may return your used batteries 
free of charge to collection points in your municipality and anywhere where batteries/rechargeable 
batteries are sold. By disposing of used devices and batteries correctly, you contribute to the 
protection of the environment. 
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